Задание 1

Разделите слова на слоги, определите долготу или краткость предпоследнего слога и поставьте ударение.
Bor-de-tel-la (долгий), A-lu-mi-ni-um (краткий), Del-phi-ni-um (краткий), fi-ni-o (краткий), ex-em-plum (долгий)
Задание 2

Переведите на латинский язык просклоняйте по падежам в единственном и во множественном числе словосочетания
aqua destillata 

	Падеж 
	Ед. число
	Множ. Число

	Nom., Voc
	aqua destillata 
	aquae destillatae

	Gen.
	aquae destillatae
	Aquarum destillatarum

	Dat.
	aquae destillatae
	Aquis destillatis

	Acc.
	Aquam destillatam
	Aquas destillatas

	Abl.
	aqua destillata
	aquais destillatais


suppositorium rectalis
	Падеж 
	Ед. число

	Nom.
	suppositorium rectalis

	Gen.
	Suppositorii rectalis

	Dat.
	Suppositorio rectali

	Acc.
	Suppositorium rectale

	Abl.
	Suppositorio rectali

	Voc
	Suppositorium rectale


	Падеж 
	Множ. Число

	Nom., Voc.
	Suppositoria rectalia

	Gen.
	Suppositoriorum rectalium

	Dat.
	Suppositories rectalibus

	Acc.
	Suppositoria rectalia  

	Abl.
	Suppositories rectalibus


Задание 3

Переведите на латинский язык и запишите в формах именительного и родительного падежей выражения
1. Трава чаберца обыкновенного – herba thymi vulgare, hearbae thymi vulgare
2. Таблетки фурациллина – Tablettae Furacilini, Tablettarum Furacilini  
3. Желатиновая масса – massa gelatinosa, massae gelatinosae 
4. Редкий экстракт – extractum rarum, extracti rari
5. Серотонина адипинат – seriotonini adipinatus, seriotonini adipinati
6. Стрептокиназа для инъекций -  Streptokinase pro injectionibus
7. Порошок из листьев наперстянки - Pulvis foliorum Digitalis, pulveris foliorum Digitalis
8. Концентрированная и разведенная кислоты – acidum concentratum et dilutum, acidi concentrati et diluti
9. Гипотензивные средства – medicamentum hypotensivum, medicamenti hypotensivi
10. Настойка валерианы – tincture valerianae, tincturae valerianae
Задание 4

а) найдите основу, образуйте и переведите на ЛАТИНСКИЙ(там опечатка) язык формы приказательного способа (здесь наверное, побудительная форма )в единственном и множественном числе глаголов:

содержать – habe (ед) / habete
резать – discidi (ед) / discite  
варить –  cocte (ед) / coctete
б) образуйте и переведите на ЛАТИНСКИЙ язык формы 3его лица в единственном и множественном числе настоящего времени действительного способа активного и пассивного состояний глаголов:
измельчать, 
активный: 
extenit (ед) / extenint
пассивный:
extenitur (ед) / extenintur
резать
активный:
discidit (ед) / dascidint
пассивный:
disciditur (ед)/ discndintur
в) образуйте и переведите на ЛАТИНСКИЙ язык формы 3его лица единственного и множественного числа условного способа активного и пассивного состояний глаголов:

наливать, 

наливать
активный:
anclat (ед) / anclant
пассивный:
anclatur (ед) / anclantur
сохранять
активный:

conservat (ед.) / conservant
пассивный:

conservatur (ед.) / conservantur
Задание 5

Образуйте латинские названия кислот и химических соединений и запишите их в формах именительного и родительного падежей
адипиновая кислота – acidum adidpinicum, acidi adipinici
калия хлорат – kalii chloras, kaliii chloratis
атропина сульфат – atropini sulfas, atropini sulfatis
натрия тиосульфат – Natrii thiosulfas, Natrii thiosulfatis
морфина гидрохлорид – morphini hydrochloridum, morphini hydrochloridi
Нуклеиновая кислота – acidum nucleinum, acidi  nucleini
Задание 6

Переведите выражения на латинский язык
3) вживання – употребление
Морская соль для ванной - salis mare ad balnei
Препарат из лимонника китайского –medicamentum schisandrae chinensis
Порошок для внутреннего применения – pulvis ad usum internum
Безводный ланолин - lanolinum anhydricum
Задание 7

Переведите на латинский язык рецепты. Запишите их в полной и сокращенной форме.

Полная форма:
Recipe: Scopolamini hydrochloridi 0,0025


 Morphini hydrochloridi 0,05


 Ephedrini hydrochloridi 0,125


 aquae pro injectionĭbus 5 ml


 Misce. Sterilisa. Da.


 Singna.

Краткая форма:

Rp.: 
Scopolamini hydrochloridi 0,0025

Morphini hydrochloridi 0,05


Ephedrini hydrochloridi 0,125


Aquae pro injectionĭbus 5 ml


M. Steril. D.


S.
Полная форма:

Recipe: Herbae Adinindis Vernalis 8,0

 Folii Manthae piperitae 1,0


 Misce fiat species.


 Dentur tales doses numero 6

 Signetur.
Краткая форма:

Rp.: 
 Herbae Adinindis Vernalis 8,0


 Folii Manthae piperitae 1,0


 M. f. species.


 D. t. D. N6 


 S.
Полная форма:

Recipe: Ruboflavini 0,001


 Acidi ascorbinici 0,2


 Aquae Destillatae 10 ml


 Misce. Da.


 Signa.

Краткая форма:

Recipe: Ruboflavini 0,001


 Ac. ascorbinici 0,2


 Aq. Destillatae 10 ml


 M. D.


 S.

Задание 8

Переведите рецепты на украинский язык, сделайте морфологический анализ рецептурных формул
Возьми: Хинозола

   Борной кислоты по 0,2


   Масла какао столько, сколько нужно


   Чтобы получились вагинальные шарики


   Выдай таких доз в количестве 6


   Подпиши.

Возьми: Горькой настойки 10 мл


   Настойки чилибухи 5 мл


   Смешай. Выдай.


   Подпиши.

Задание 9

Переведите предложения на украинский язык

1) Работайте осторожно с диэтиловым эфиром – laboris accūrātē ut aetheri diethylici 
2) Храни кору крушины в сухом месте – tene corrticis frangulae in locus siccus
3) Бензойная кислота употребляется как антисептик –  Acididi benzoici usuris sīc anticeptic
4) Возьми морскую соль для ванны – Recipe salis mare ad balnei
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